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Творчыя знаходкi Максiма Гарэцкага

у апавяданнях “гжацкай восенi”

«Гжацкая восень» Максiма Гарэцкага – невялiчкi лiтаратурны
этап, якi прыпау на яго перыяд жыцця з кастрычнiка па лiстапад
1916 года. Аднак за гэты невялiкi адрэзак часу пiсьменнiк здзейснiу
лiтаратурны эксперымент, якi вывеу яго творчасць на новы узровень.

Трапiу у Гжацк пiсьменнiк, можна сказаць, выпадкова. У студзенi
1916 года яго накiравалi у Петраград у Паулаускае ваеннае вучылi-
шча, пасля заканчэння якога размеркавалi у Iркуцк. Там ëн служыу
да канца кастрычнiка, а потым перавëуся у Гжацк, дзе тры месяцы
чакау адпраукi на пазiцыю. Чым унiкальны азначаны час, цi можна вы-
лучыць яго як асобны, канцэптуальны эпiзод у творчасцi пiсьменнiка?

Пра «гжацкую восень» пiсьменнiка у кнiзе «Браты Гарэцкiя»
узгадвае Радзiм Гарэцкi: Восень прыйшла сцюдзëная, няутульная,
з дажджом i снегам. Заняткi вайсковыя нудныя i пустыя. Чытаць
няма чаго, пагаманiць няма з кiм. Было сумна, нават хацелася на
фронт. Рад быу атрымаць лiсты ад Ганулi, але яны неслi з сабою
“лiрычны настрой i сум. Расчараванне у Камароуцы. Любоу i пагар-
джэнне...”. А думкi раптам палiлiся на паперу, i у творчым сэнсе
атрымалася у Максiма сапраудная лiтаратурная “гжацкая восень”.
Ëн напiсау апавяданнi “Мацi”, “Хадзяка”, “Генерал”, “Амерыканец”,
“Прысяга”, “Асiлак”, “Дзве сястрычкi”, урывак з рамана “Крыж”

– “На гаi”1.

1 Р. Гарэцк i, Браты Гарэцкiя, Мiнск 2008, с. 29.
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Па назвах ужо можна адзначыць, што аб’ект аутарскай увагi пiсь-
меннiка змянiуся. Калi у ранейшых апавяданнях («У лазнi», «Стогны
душы», «Роднае карэнне», «У панскiм лесе», «Красавау язмiн», «Што
яно», «Патаемнае», «Страхаццë») аутар нярэдка схiляуся да лiрычна
афарбаванай рэфлексii i разважанняу, поруч з аналiзам сiтуацыi, то
у 1916 годзе, прайшоушы праз фронт, пасталеушы духоуна, пiсьмен-
нiк стау з большай пiльнасцю углядацца у чалавека i спрабавау глыбей
патлумачыць, адкуля усë i што яно?, праз прызму бачання персана-
жа. Па сутнасцi, пiсьменнiк спрабуе спасцiгнуць чужую свядомасць,
пражыць жыццë лiтаратурнага персанажа без былых аптымiстычных
высноу, без заклiкау долю каваць за моры, акiяны.

Вельмi слушна растлумачыу гэтыя светапоглядныя змены пiсь-
меннiка Мiхась Мушынскi:

Суровая рэчаiснасць ваенных гадоу непазбежна павiнна была унесцi
iстотныя карэктывы у асветнiцкае светауспрыманне Гарэцкага як чала-
века i мастака. Спрабуючы разабрацца у тым, якiя сiлы накiроуваюць
развiццë грамадства у пэунае рэчышча, i спасцiгнуць прычыны брата-
забойчай вайны, пiсьменнiк, калi меркаваць па згаданых вышэй творах,
прыходзiу да высновы, што яго ранейшыя уяуленнi i погляды папярэднiх
гадоу аказалiся шмат у чым аднабокiмi, неглыбокiмi. М. Гарэцкi разумеу:
толькi распаусюджаннем асветы, прапагандай ведау, заклiкам да мараль-
нага удасканалення асобы немагчыма вырашыць сацыяльныя супярэч-
насцi, iстотна палепшыць бядотнае становiшча вëскi, працоунага люду,
пауплываць на фармiраванне чалавека гуманiстычнай арыентацыi. Па-
трэбны нейкiя iншыя, болей дзейсныя захады грамадска-палiтычнага ха-
рактару2.

У сваiх намаганнях распазнаць прыроду душы чалавека, адказаць
на пытанне, чаму зло суседнiчае з дабром, высокiя намеры з нiзкiмi
памкненнямi, прага да жыцця з iмклiвым жаданнем смерцi, Гарэцкi
пайшоу на новы лiтаратурны эксперымент, праявiушы талент маста-
ка-псiхолага. Пiсьменнiк больш не заклiкае чытача да барацьбы за леп-
шую долю, а iдзе iншым шляхам. Ëн спрабуе увесцi яго у падзею, апiса-
ную у творы, дазваляе умоуна заняць месца лiтаратурнага персанажа
i задумацца над пытаннем: а як бы я паступiу у такой сiтуацыi, якiм
быу бы мой выбар?

2 М.Мушынск i, Падзвiжнiк з Малой Багацькаукi: жыццëвы i творчы шлях Мак-
сiма Гарэцкага, Мiнск 2008, с. 88.
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У такiм падыходзе да напiсання лiтаратурнага твора навiдаво-
ку не толькi здольнасцi Гарэцкага-псiхолага, але i талент Гарэцка-
га-драматурга, якi у кожным апавяданнi стварае дынамiчную, напру-
жаную сiтуацыю, i, што важна, пабудаваную у дастатковай блiзкасцi
да законау драматургii. Гэтая блiзкасць назiраецца хаця б у тым, што
слова Гарэцкага падаецца аналiтычна, як дзеянне у ланцужку iншых
дзеянняу. Героi апавяданняу пастаянна нешта робяць, прымаюць ра-
шэннi, супрацьстаяць нечаму i маюць пэуны вынiк. У гэтых невялiкiх
па змесце апавяданнях можна зауважыць i драматычны вузел – тыя
абставiны, якiя вымушаюць героя iмклiва i накiравана рэалiзоуваць
свае памкненнi. Менавiта гэтыя абставiны i памкненнi, як нам падаец-
ца, i з’яуляюцца паказальнымi у вызначэннi фiласофii творау «гжацкай
восенi».

Перад тым, як пачаць разгляд апавяданняу, хочацца прыгадаць
кнiгу вядомага расiйскага рэжысëра А. Мiтты «Кiно памiж пеклам
i раем», у якой вельмi лагiчна i лаканiчна вызначаецца структура (уся-
го 3 крокi цi этапы) паспяховага сцэнарыя, схема «уцягвання» гледа-
ча у прагляд фiльма. Прывязка творау Гарэцкага да кiнаiндустрыi
не штучная, а абумоуленая тым, што многiя беларускiя рэжысëры,
чытаючы творы пiсьменнiка, адзначаюць у яго вялiкiя задаткi сцэна-
рыста-драматурга. З улiкам таго, што майстэрства драматурга пра-
вяраеца сцэнай цi кiнаэкранам, паспрабуем увесцi мову кiно у аналiз
апавяданняу класiка.

Як першы крок А. Мiтта вызначае развiццë цiкаунасцi чытача
(гледача) да героя цi сiтуацыi; другi мусiць выклiкаць спачуванне;
трэцi – увесцi у саспенс (англ. suspense: напружанае, невыноснае ча-
канне). Шэраг цвëрдых правiл добра расказанай гiсторыi уключае
i наступнае: Спачатку пакажы прывабныя якасцi героя, дапамажы
гледачу палюбiць яго цi выклiкць спачуванне, а ужо потым звярнi
увагу на яго недахопы, – адзначае А. Мiтта3.

Аналагiчным прыëмам iнтуiтыуна карыстауся, вiдаць, i малады
пiсьменнiк Гарэцкi: прывабiць – стварыць драматычную сiтуа-

цыю з вiдавочнай паваротнай падзеяй – выклiкаць героя да

актыунага дзеяння, стварыць момант напружанага чакан-

ня вынiкау (саспенс) i, нарэшце, фiнал. Карыстаючыся гэтай
умоунай схемай (усведамляючы, што не кожнае апавяданне будзе ад-
павядаць ëй цалкам), прыступiм да разгляду творау «гжацкай восенi».

3 А. М iтта, Кiно памiж пеклам i раем, [Электронны рэсурс]: Рэжым доступу:
http://www.litmir.info/br/?b=49129, Дата доступу 15.06.16.
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«Мацi» прынята лiчыць першым апавяданнем М. Гарэцкага, на-
пiсаным у «гжацкую восень». З першых радкоу, пакiнуушы згадку
пра героя твора у назве, пiсьменнiк iнтрыгуе чытача: Пачувала, што
надышоу-ткi яе страшэнны час. А дагэтуль так-сяк хавалася: абора-
мi укручвала сябе, у лазню не хадзiла, шыбка бегала, цяжкое паднiма-
ла...4. Што ж здарылася з гэтай мацi? Адказ пiсьменнiк дае не адразу,
iнтрыгуе чытача, выпрабоувае яго цiкавасць, уцягвае у драматычную
гiсторыю.

Знаëмства з гераiняй апавядання пачынаецца пазней, i прадстау-
ляецца яна са станоучага боку: Лiчылi яе за цiхоньку. I у той раз, як
заусëды, болей за другiх маучала i цiха сядзела. Як пачалi разыходзiц-
ца, хлопцы за сваë: схопяць i валочаць па кутках. Крык, квiл i смех. Ëн
яшчэ увечары жартаулiва чапiуся да яе. Цяпер у сенцах змацау, але
вырвалася... (172). Аутар вiдавочна падкрэслiвае прывабныя якасцi ге-
раiнi – цiхоня, сцiплая, за хлопцамi не бегае, вiдаць, была паслухмянай
дачкой. I раптам драматычны паварот – дайшла да граху, зацяжа-
рыла. Пiсьменнiк уводзiць гераiню у драматычную сiтуацыю, аднак
сутыкае яе не з канкрэтным ворагам, напрыклад, хлопцам-крыудзiце-
лем, а з абстрактнай з’явай – правiламi маралi сям’i i вëскi, па сутнасцi,
пакiдае сам-насам са сваëй бядой i прымушае дзейнiчаць у згодзе са
сваiм разуменнем жыцця, сумленнем, свядомасцю. Душэуныя пакуты,
iмпульсiуныя дзеяннi, уласны выбар у сiтуацыi, дзе толькi сам герой
кiруе сваiм лëсам – вось у чым бачыць iнтрыгу Гарэцкi. Няма у апавя-
даннi хлопца, якi б настойвау на утойваннi граху, няма бацькоу, якiя
б асуджалi за учынак, ëсць толькi дзяучына, якая змагаецца са сваiм
сумленнем. Барацьба iдзе не знешняя, а унутраная, нябачная нiкому,
прыхаваная пад «аборамi»: Часам плакаць пачынала, грашыць най-
вышняму. Малiлася:

Памажы, калi грэх мне у тым! Не папусцi, раз дзяучыне не дазволена.
Не хацела ж я. Абмахнулася тады, цяпер – вызвалi. Памажы, каб нiхто
не даведауся. Бо лаяцца грэшна пачну. На царкву брахаць, на абразы,
на святое. Бо мяне ж бацька абаб’е да смерцi, з хаты мяне вытурыць.
Матка у слëзах сваiх утопiць. Уся сям’я дакорамi згрызе. Людзi засмяюць
мяне, бедную, гразëю закiдаюць мяне... I хаця галавою аб комiн на вышках
бiлася, а у склеп залезшы, падскоквала ды аб зямлю бразгалася – не па-
слухау бог (172).

4 М. Гарэцк i, Апавяданнi. Збор творау: У 4 т., Мiнск 1985, т. 1, с. 171. Далей пры
спасылцы на гэта выданне у дужках падаецца старонка.
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Так, бог не паслухау i дзiця нарадзiлася. Дзяучынка цi хлопчык?
Мацi была у такiм узбуджаным стане, што нават не паглядзела, ды
i цëмна было. Ужо у гэтым нюансе праяуляецца драматургiчны талент
Гарэцкага – ëн трымае iнтрыгу, хаваючы, хто ж нарадзiуся. Чытача
хвалюе, цi захоча дзяучына упэунiцца, каго ж нарадзiла, як пауплывае
гэта на яе рашэнне, калi усë ж даведаецца? Так аутар наблiжае нас
да саспенсу, напружанага чакання вынiку – што ж дзяучына зробiць
з дзiцем? А гераiня усë сумняваецца: Схапiла рукою за галоуку i зацiс-
нула раток i насок. Трапыхнула дзiцятка. I пачула, што пад далоняю
угiнаецца яго цемечка мяккае, быццам цела.

– Што робiш? – у сябе спытала без слоу, i раптам рукi адарва-
ла, i застыгла у страсе. Толькi сэрца буйна стукала, i уся яна ка-
лацiлася. Дрыжачымi рукамi завiнула зноу у кохту. У прыпол узяла,
прытулiла да грудзей. Устала i пайшла (174). I чытач зноу напру-
жана чакае, а пiсьменнiк настойлiва iнтрыгуе: дзяучына «пайшла»,
«даплялася» да паповага двара, «малiлася», нарэшце «паклала» дзiця
на прыступачцы, «шпарка адбегла», потым зноу «падбегла блiжэй».
Актыунасць дзеянняу не толькi паказвае душэуны стан гераiнi апа-
вядання, але i працягвае iнтрыгаваць чытача: а раптам мацi забярэ
дзiця? I тут Гарэцкi зноу перамог чытача, удала скарыстаушы дэталь
– кофтачку. Так, не дзiця, а кофтачка, у якую яно было завернута,
непакоiла дзяучыну, бо па кофтачцы могуць даведацца, хто мацi: Кло-
пат ахапiу яе. Трэба бегчы. Можа не узялi яшчэ. Трэба кохту рата-
ваць (175). Чытач наблiжаецца да завяршэння iнтрыгi – дзiцë памерла,
i мацi у вынiку яго утапiла: Пастаяла, падумала аб нечым далëкiм,
несвядома прытулiла, да губ прыцiснула, iрванула угару, выш галавы,
i кiнула. Плесь! Паплыло i патанула (176).

Гарэцкi падводзiць чытача да трагiчнага фiналу, нiяк яго не ка-
ментуючы. Гэта становiцца яго творчым прыëмам «гжацкага перы-
яду»: спачатку пакiнуць сам-насам перад праблемай выбару лiтара-
турнага персанажа, а у канцы не чапаць сваiмi каментарыямi чыта-
ча, дазволiушы зрабiць уласныя высновы самастойна. Iншымi словамi,
персанажа ëн заклiкае да самастойнага дзеянна, а чытача да сама-
рэфлексii.

Аналагiчны драматургiчны, сцэнiчна-кiнематаграфiчны патэн-
цыял у структуры падачы iнфармацыi, разгортваннi сюжэта мы бачым
у апавяданнях «Генерал» i «Прысяга».

Звернемся да першых радкоу апавядання «Генерал»: Ëн быу ду-
жа старэнькi. Галiу, на англiйскi манер, бараду i вусы, i таму не
можна было з пэунасцю сказаць, колькi яму гадоу. А пад вачмi –
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жоутыя зморшчаныя мяшочкi, на макушцы – рэдзенькiя валасы, сi-
венькiя, мяккiя, набок зачасаныя. Рукi у яго то прыкметна iншы раз,
то непрыкметна дрыжэлi (182). Даволi сiмпатычны персанаж, якi вы-
клiкае замiлаванне сваiм паважаным узростам, схiльнасцю да фiла-
софскiх разважанняу пра творчае стауленне да жыцця: Самае горшае
у кожнай справе, – зноу разважау сам з сабою генерал, – калi ня-
ма да чаго iмкнуцца, калi няма куды ляцець, няма размаху... (184).

Пад уплывам такiх летуценных думак, якiя прыводзiлi да “мерлехлюн-
дзii”, генерал вырашае праверыць, як стаiць батарэя – так Гарэцкi
пачынае драматызаваць сiтуацыю. Такiм чынам, галоуны герой тво-
ра мяняе стан, пераходзячы ад сытага, мiрнага фiласофствавання да
ваенных рэалiй, сырых зямлянак, галодных салдат. На першы погляд
здаецца, што нiчога значнага у апавяданнi не адбывецца, i адбыцца
не можа: “старычок”-генерал ад няма чаго рабiць прыехау да салдат
i бавiць час у размовах. Аднак варта паназiраць за тым, як мяняец-
ца яго настрой. Спачатку ëн хмурыуся, бо зауважыу, што капiтан не
назiрау на сваiм пункце, пазней ужо ласкава вiтауся з камандзiрам,
а потым зусiм павесялеу, i яму захацелася заехаць ужо на батарэю
i ласкавей абысцiся з капiтанам, зайсцi да палкоунiка i яшчэ раз па-
хвалiць яму яго полк, а увечары, у сваiм цëплым кабiнеце, згуляць
з ад’ютантам i доктарам партыю у шахматы, аднаму супроць дваiх,
i выйграць (186). I вось тут Гарэцкi пераходзiць да свайго лiтаратурна-
га прыëму i «раптам» драматызуе сiтуацыю, фармiруючы у апавяданнi
паваротную падзею, якая прывядзе персанажа да актыунага дзеяння,
а чытача да саспенсу.

Раптам генерал успомнiу, што не паглядзеу яшчэ тут поля аб-
стрэлу. I узяу бiнокль i пачау углядацца у мокрую, туманную пялëнку,
што вiсела наперадзе перад акопамi. У бiнокль вiдаць былi у ту-
мане нямецкiя блiндажы (186). Блiндажы, па якiх захацелася пастра-
ляць генералу, – тая дэталь, якая выклiкае iмкненне да вынiковага
актыунага дзеяння (такую ролю у апавяданнi «Мацi» выконвала коф-
тачка). Генерал вырашае, што без добрай перапалкi у салдатау тра-
цiцца храбрасць (187), ëн лезе на бруствер i чакае, калi ж за iм пале-
зе прапаршчык. Так Гарэцкi пераходзiць да саспенсу, прымушаючы
чытача чакаць, што ж далей? Тэкстава гэтае чаканне «падаграваец-
ца» двума маналогамi – словамi прапаршчыка: Каму патрэбна гэта
дзiвацкае выстауленне сябе пад кулi? Здурнеу ëн, цi што? i думка-
мi генерала: Вучыцялiшка... з тых, што ядуць з нажа...Шкадуе сябе.
I у вынiку – фiнал: прапаршчык зрабiу два крокi i раптам перакулiуся
i ссунууся у акоп (187). Трагiчная, бессэнсоуная смерць прапаршчыка
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завяршае апавяданне. Хоць, можа не такая i бессэнсоуная? Генерал усë
ж такi прамовiу над целам: Слава загiнуушым сынам бацькаушчыны!
Безумоуна, тут чуецца iронiя самога Гарэцкага, бо, пабываушы на
фронце, ëн не аднойчы сутыкауся з афiцыйным «Слава героям!», што
прыкрывала бессэнсоуныя, нiкому не патрэбны смерцi.

Што мы маем у вынiку аналiзу апавядання «Генерал»? Нечаканую
развязку, якая прымушае чытача узрушана, эмацыйна разважаць над
мноствам пытанняу: навошта такая недарэчная, падобная на глупства
смерць? Гэта выпадковасць цi наканаванне лëсу? Цi вiнаваты гене-
рал у смерцi прапаршчыка, ëн жа i сябе падстауляу пад кулi? Вялiкая
колькасць пытанняу, што фармулююцца трагiчным фiналам, здаецца,
i была задачай аутара. Структурна апавяданне завершана, а вось эмо-
цыi чытача толькi разыгралiся – у гэтым i ëсть сутнасць мастацкага
прыëму Гарэцкага. Завастрыць эмоцыi чытача i «знiкнуць», не даушы
нiводнага каментарыя, пакiнуць чытача сам-насам са сваiмi думкамi.

Апавяданне «Прысяга» таксама дастаткова напружанае, драма-
тычнае па сваiм змесце. Зноу чытачу падаецца дастаткова прывабны
персанаж – заможны гаспадар Тарас: ëн дае прытулак беглым цiма-
кам, якiя хавалiся ад начальства. Сiтуацыя драматызуецца ужо тым,
што праз свой учынак Тарас iдзе на рызыку – беглых цiмакоу заусëды
шукалi i за iх утойванне моцна каралi. Спачатку сюжэт развiваецца
даволi паслядоуна i лагiчна: гаспадар даведваецца, што цiмакоу шу-
каюць, паспявае папярэдзiць iх i сам трапляе пад панскi допыт, на
якiм, канешне, не прызнаецца. З гэтага моманту герой апавядання Та-
рас знаходзiцца у стане «актыунага дзеяння»: яму прапануюць пры-
сягнуць на крыжы, што не хавае цiмакоу. Чытач назiрае за драмай,
што разыгрываецца у душы лiтаратурнага героя – прысягнуць цi не,
выратаваць сябе i выдаць цiмакоу на згубу цi дапамагчы беглым: Уся-
лякiя думкi роiлiся у галаве. Кавалкi успамiнау, абломкi абразоу збi-
валiся у нейкi балючы груд, у нейкi прыкры, беспарадачны громазд.
Давiлi галаву. Не было яснасцi. Нешта карцiла. Як зрабiць: так цi
гэтак? Што такое? У чым справа? Станавiлiся уваччу цiмакi (199).
Далей надыходзiць час паваротнай падзеi – войчанька бярэ у рукi крыж
i старанна распавядае пра тое, якая кара будзе за фальшывую прыся-
гу. Вось гэты момант, па сутнасцi, некалькi секунд, уводзiць чытача
у стан саспенсу: што ж скажа Тарас? Мы назiраем за душэунымi ва-
ганнямi галоунага героя, якiя разрываюць яго сэрца: I паляцела сэр-
ца чалавека унiз, унiз, як бы няма зямлi пад нагамi. “Прызнаюся!” –

падумау i рашыуся. У гэты мiг нейкi другi дзесяцкi пiльна паглядзеу
яму у вочы i нiчагутка не сказау. I замоучау Тарас (201). Гарэцкi
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кожным новым сказам па-майстэрску iнтрыгуе чытача: здаецца, герой
вырашыу прызнацца, пашавялiу вуснамi, але яго нiхто не пачуу. Так
цiхае шчырае прызнанне знясiленага чалавека воляй лëсу ператвары-
лася у фальшывую прысягу. Затое цiмакi выратаваны. Гэта чарговая
паваротная падзея апавядання вядзе да абсалютна нечаканага фiналу.
Цiмакi вярнулiся у хату Тараса, пакланiлiся яны у ногi чалавеку, ды
не пасмелi паглядзець яму у вочы... Было iм часам жудка. Здавала-
ся, што ззаду стаяць вочы. А у тых вачах – боская кара за прысягу.
I уцякалi нешчаслiвыя ад яшчэ болей нешчаслiвага. Уцякалi, спавiтыя
спрадвечнаю цямнотаю, спрадвечнымi забабонамi, вызвалiцца ад якiх
яшчэ не мелi сiлы (202).

У апошнiм сказе навiдавок аутарская ацэнка сiтуацыi, якая на-
водзiць на думку аб тым, што пiсьменнiк сiмпатызавау Тарасу, якi
зрабiу вялiкiя чалавечыя намаганнi, адышоу ад вясковых забабонау,
але i ад веры сваëй па форме адступiуся, затое па гуманiстычнай сут-
насцi паступiу па-хрысцiянску i не аддау на згубу цiмакоу.

Такiм чынам, тры разгледжаныя вышэй апавяданнi («Мацi»,
«Генерал», «Прысяга») можна назваць драматычнымi апавяданнямi
з нечаканай канцоукай, прасякнутымi драматызмам знешняга дзеян-
ня. Драматызацыя апавядання дасягалася за кошт асаблiвай арганiза-
цыi матэрыялу твора i прафесiйнага уздзеяння на свядомасць чытачоу
праз актуалiзацыю наступных эмоцый: цiкавасць, спачуванне, саспенс
i стрэс ад нечаканага фiналу.

Апавяданнi «Хадзяка», «Дзве сястры», «Амерыканец» адрознiва-
юцца ад папярэднiх па характары дзеяння i ступенi напружанасцi сю-
жэта. Абставiны жыцця герояу у iх, па сутнасцi, нерухомыя, а вось
перажываннi, наадварот, носяць дынамiчны характар. У гэтых апавя-
даннях мы сутыкаемся у большай ступенi з унутраным драматызмам
лiтаратурных персанажау, а не знешнiм драматызмам дзеяння, што
у пэунай ступенi знiжае iх напружанасць. Тут няма вострага сюжэта,
iнтрыгуючага развiцця падзей, нечаканага фiналу. Творы хутчэй на-
гадваюць партрэтныя цi мастацкiя замалëукi. Магчыма, тут праявiуся
вопыт працы Гарэцкага-журналiста на старонках «Нашай Нiвы», дзе
ëн не аднойчы пiсау нататкi у рубрыку «З Лiтвы i Беларусi».

Апавяданне «Хадзяка» вельмi нагадвае мастацкую замалëуку
з жыцця вëскi, у якой пiсьменнiк прымушае чытача задумацца над ма-
ральнай адказнасцю чалавека перад асяроддзем. Хадзяка, якi па даку-
ментах мае прозвiшча Янка Няпамятушчы, вяртаецца у родную вëску
i просiць у аднавяскоуцау прыняць яго. Яму адмауляюць, бо нiякай
карысцi «вобшчаству» ëн не прынëс. Не узялi нават пад увагу, што
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хацеу Янка золата намыць i царкву у вëсцы збудаваць, каб не хадзiлi
за дзесяць вëрст (181). Ды царкву, аказваецца, гадоу як сорак таму
збудавалi. Так што няма патрэбы «вобшчаства» у непатрэбным ча-
лавеку. Пiсьменнiк нiбы не дае сваëй ацэнкi сiтуацыi, як гэта было
у апавяданнях ранняй пары, ëн проста закранае праблему i выносiць
яе на суд грамадства.

Аднак праз некалькi тыдняу М. Гарэцкi пiша апавяданне «Аме-
рыканец», у якiм, пры жаданнi, можна убачыць адказ на пытанне,
пастауленае у згаданым вышэй. Твор «Амерыканец» вельмi падобны
на замалëуку з амерыканскага жыцця беларускiх эмiгрантау. Гарэ-
цкi праяуляе цiкавасць да сiтуацыi, якая падтэкстава чытаецца як
абсурдавая: прыгожая i шчаслiвая жонка Эльза просiць свайго му-
жа кiнуць ферму, якой валодае сям’я i вярнуцца назад на Мiншчы-
ну: Максiнька, даражэнькi, залаценькi! Мы паедзем на Беларусь, па-
едзем... Лесапiлку пабудуем i хаця невялiчкi такi фальварачак на пэн-
сiю возьмем. Я тут нуджуся... (192). Муж, якi толькi што вярнууся
з Мiншчыны, пабачыушы там разруху i голад, катэгарычна адмауляе
у просьбе: Чалавек шмат выдумау ланцугоу i пут! Павiннасць да
бацькаушчыны, ха... Я перш за усë волян хачу быць сам у сабе ад уся-
кiх людскiх пут. Я патраплю парваць iх. Чуеш, Эльза! (193). Далей
Гарэцкi выкарыстоувае матыу сну, праз якi паказвае чытачу жахлiвую
перспектыву развiцця падзей, у выпадку, калi сям’я вырашыць вярнуц-
ца на радзiму: цяжкая праца у лесе, голад, холад, галеча. Галоуны ге-
рой прачынаецца перапалоханы, чуе ласкавы голас жонкi, якая мроiць
бацькаушчынай, i яго душа пачынае дваiцца: Ëн пачувау, што не меу
i не мае нейкага цвëрдага падмурку i прыцiхау у жальбе пад словы
ласкi i любасцi (194).

Трэба адзначыць, што гэтае апавяданне не толькi утрымлiвае эле-
менты паэтыкi, сугучныя з экспрэсiянiзмам, але i паказвае, як зара-
джалася у свядомасцi аутара тэма дзвюх душ беларуса.

Апавяданне «Дзве сястры» уводзiць нас у сiтуцыю адносiн мала-
дога студэнта з дзвюма сëстрамi, старэйшай Агнэськай i маладзейшай
Зоськай. Старэйшая вабiла яго сапраудным, чыстым хараством, але
карцела перабегчы да зямной, але яму любейшай Зойкi (204). Гарэцкi
як мастак-псiхолаг па-майстэрску характарна апiсвае паводзiны трох
персанажау i у вынiку ставiць героя апавядання перад выбарам – чы-
стае хараство цi зямная прыгажосць?

Зразумела, чытач здолее адчуць iстотную рознiцу памiж характа-
рам праблем першых трох апавяданняу i прааналiзаванага зараз. I гэта
натуральна, таму што у апошнiм Гарэцкi выкарыстоувае зусiм iншую
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манеру пiсьма. Як адзначае М. Мушынскi: “Дзве сястры” – цiкавая
спроба творчага засваення Гарэцкiм экспрэсiянiстычнай манеры пiсь-
ма, калi неабходна зафiксаваць рух, нечаканыя змены настрою, пачуц-
ця, якое толькi выспявае, яшчэ не акрэслiлася, i калi носьбiт гэтага
пачуцця не у стане разабрацца у сваiх адчуваннях5.

Такiм чынам, «гжацкая восень» Максiма Гарэцкага дала на дзiва
плëнныя вынiкi. Яна аказалася для пiсьменнiка лiтаратурным этапам,
выйсцем на новы узровень творчасцi. Гарэцкi зарэкамендавау сябе май-
страм драматычных апавяданняу з адметнай структурай. Ëн, з аднаго
боку, пабочны глядзельнiк i цiхi думаннiк, а з iншага – актыуны нось-
бiт асветы, якi здолеу зрабiць новы крок для прыцягнення да кнiгi
патэнцыйнага чытача, стварыушы уласную форму дыялогу з iм, пры
якiм чытач уводзiцца у стан саспенсу i нечакана застаецца сам-насам
са сваiмi эмоцыямi. «Завастрыць i знiкнуць» – вось метад працы над
структурай апавяданняу «гжацкай восенi».

Унутрытэкставая напружанасць выклiкана пазатэкставым драма-
тызмам часу, якi вымагау новага падыходу да напiсання мастацкiх
творау. Калi у ранейшых апавяданнях пiсьменнiк iмкнууся быць для
чытачоу старэйшым братам, настаунiкам, то у творах «гжацкай во-
сенi» абрау iншую манеру: ускалыхнуць, абудзiць чытача да дзеяння,
хай пакуль што i да самарэфлексii.

Экспрэсiянiстычная манера пiсьма, якая паказала свае парасткi
у «гжацкiх апавяданнях», засведчыла, што слова Гарэцкага не разы-
ходзiлася са справай. Заявiушы у артыкуле «Развагi i думкi»: Прозы,
прозы, добрай, мастацкай прозы беларускай дайце нам! Каб на ста-
ле у нас каля тоустай кнiжкi вершау “Шляхам жыцця” ляжала цi
не ценейшая кнiжка прыгожай прозы6, пiсьменнiк сам стварыу та-
кую прозу.
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S T R E S Z C Z E N I E

TWÓRCZE ODKRYCIA MAKSIMA HARECKIEGO
W OPOWIADANIACH „GŻACKIEJ JESIENI”

W artykule omówiono opowiadania M. Hareckiego, napisane jesienią 1916
roku w Gżacku. Autorka artykułu uważa, że ten krótki okres literackiej działal-
ności pisarza okazał się niezwykle płodny. Opowiadania charakteryzują się spe-
cyficzną strukturą i niezwykłą stylistyką. Można nazwać je opowiadaniami dra-
matycznymi z niespodziewanym zakończeniem, co podkreśla ich dramatyczny,
sceniczno-kinematograficzny potencjał w strukturze przekazywania informacji i roz-
wijania treści.

Słowa kluczowe: okres literacki, język kina, sytuacja dramatyczna, suspens, eks-
presjonizm.

S UMMARY

M. GORETSKIY’S CREATIVE INVENTIONS
IN STORIES OF “GZHATSKAYA OSEN”

The article discusses the stories of M. Goretskiy’s written in autumn 1916
in Gzhatsk. It is believed that this short literary period turned out to be very
productive for the writer. The stories of this period are of a special structure and
particular style. They can be defined as dramatic stories with an unexpected ending,
which underlines their dramatic theatrical cinematic potential in the structure of
information delivery and plot development.

Key words: literary period, cinema language, dramatic situation, suspense,
expressionism.


